Zohľadnenie záverečného stanoviska z procesu SEA
k strategickému dokumentu
„Návrh koncepcie využitia hydroenergetického potenciálu vodných tokov SR“
V záveroch záverečného stanoviska z procesu SEA č. 1778/2009-3.4/pl, vydaného Ministerstvom životného prostredia SR podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon“), sa na základe výsledku procesu posudzovania vplyvov strategického dokumentu s celoštátnym dosahom „Návrh koncepcie využitia hydroenergetického potenciálu vodných tokov SR“ na životné prostredie podľa ustanovení zákona, pri ktorom sa zvážil význam očakávaných vplyvov na životné prostredie, chránené územia a zdravie obyvateľstva z hľadiska ich  pravdepodobnosti, rozsahu a trvania, so zameraním najmä na súlad s ostatnými strategickými dokumentmi týkajúcimi sa cezhraničnej, národnej, regionálnej a lokálnej úrovne, ako aj na základe spracovaného oznámenia, správy o hodnotení, stanovísk k oznámeniu a správe o hodnotení, výsledku verejného prerokovania správy o hodnotení a návrhu strategického dokumentu, stanovísk dotknutých strán k cezhraničným vplyvom, výsledku odborného posudku a konzultácií za súčasného stavu poznania odporúča schválenie strategického dokumentu „Návrh koncepcie využitia hydroenergetického potenciálu vodných tokov SR“ za dodržania odporúčaní uvedených v kapitole VI. „ZÁVERY“, časti 3. „Odporúčania na prepracovanie, dopracovanie, úpravu návrhu strategického dokumentu“ tohto stanoviska s tým, že ak jednotlivé projekty podporované strategickým dokumentom budú spĺňať kritériá  pre posudzovanie vplyvov činnosti, objektov a zariadení na životné prostredie podľa zákona, bude potrebné vykonať posúdenie ich vplyvov na životné prostredie v procese EIA, a to pred ich lokalizáciou, vydaním územného rozhodnutia a ich stavebným povolením podľa osobitných predpisov.

Zohľadnenie odporúčaných podmienok pre schválenie strategického dokumentu:

1. Jednoznačne definovať záväzné ciele koncepcie v súlade so Stratégiou energetickej bezpečnosti SR a ďalšími súvisiacimi strategickými dokumentmi a energetickou politikou SR a EÚ.
Definícia záväzných cieľov v súlade so Stratégiou energetickej bezpečnosti SR a ďalšími súvisiacimi strategickými dokumentmi a energetickou politikou SR a EÚ je zapracovaná do koncepcie – časť 3. „Účel a ciele koncepcie“. (A)

2. Upraviť názov strategického dokumentu a uviesť cieľový rok plnenia koncepcie v dlhodobom horizonte.
Upravený názov materiálu v zmysle požiadavky je „Koncepcia využitia hydroenergetického potenciálu vodných tokov SR do roku 2030“. (A) 

3. Návrh koncepcie upraviť a modifikovať tak, aby vyhovoval kritériám materiálu predkladaného na rokovanie vlády SR.
Návrh koncepcie je zapracovaný do materiálu na rokovanie vlády v súlade s Metodickým pokynom              na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR. (A) 
4. Za účelom zabezpečenia plnenia záväzných cieľov v súlade so Stratégiou energetickej bezpečnosti SR, strategický dokument predložiť na schválenie ako otvorený dokument pre potrebné aktualizácie.
Požiadavka je zohľadnená v predkladacej správe, texte a závere koncepcie. (A) 
5. Prehodnotiť a spresniť zoznam navrhovaných profilov HEP pre využitie na energetické účely za účelom vylúčenia stretov záujmov.
V zmysle upraveného textu koncepcie sa strategický dokument predkladá ako otvorený dokument. Databáza navrhovaných profilov pre energetické využitie prostredníctvom MVE bude aktualizovaná v súlade s prijatým uznesením  vlády SR  a upresňovaná tak, aby boli zohľadnené všetky oprávnené záujmy dotknutých subjektov a súčasne naplnené strategické ciele. (A) 
6. Menovitý zoznam profilov HEP rozdeliť z hľadiska možnosti realizácie investícií na tie, ktoré sú reálne a zvlášť problematické z hľadiska potreby plnenia záväzkov SR a monitorovať aktuálny stav.
V upravenom texte koncepcie a prílohách sa uvádza, že lokalizácia navrhovaných profilov v uvedených riečnych kilometroch je orientačná. Investor pri príprave a realizácii stavby zohľadní miestne podmienky v zmysle usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie) a v prípade potreby lokalizáciu zoptimalizuje. Reálne uskutočniteľné, resp. nerealizovateľné stavby budú identifikované až v rámci ich predprojektovej a projektovej prípravy, a to v procesoch spojených s výkonom štátnej správy v súlade s právnymi predpismi. Otázky monitoringu sú riešené v texte koncepcie a usmernení MŽP SR.. (A)
7. Zhodnotiť rozsah cezhraničných vplyvov NKVHEPVT na životné prostredie a stanoviť podmienky             pre prípravu investícií.
V zmysle usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie), bude v rámci jednotlivých projektov zabezpečená dôsledná realizácia posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona, vrátane cezhraničných vplyvov. Podmienky pre prípravu investícií s možnými cezhraničnými vplyvmi sú obsiahnuté v uvedenom usmernení. (A) 
8. Aktualizovať vlastný materiál SEA; na str. 24 je prvých 7 viet už neaktuálnych, text sa odvoláva na obr. prílohu č. 6, ktorá nezahŕňa všetky územia Natura 2000, ale len ÚEV.
Požiadavky akceptujeme. Vzhľadom na to, že sa týkajú správy o hodnotení, ktorá nie je súčasťou predkladaného materiálu, zohľadňujeme ich v relevantnoum rozsahu v aktualizovanom texte koncepcie. (A)
9. Na str. 32 doplniť – „posudzovať vodný tok komplexne vzhľadom na počet existujúcich (plánovaných) MVE“.
Pri spracovávaní databázy lokalít s technicky využiteľným hydroenergetickým potenciálom, navrhovaných   na energetické využitie v MVE, boli vodné toky posudzované komplexne. Jednotlivé profily boli vyberané a posudzované pomocou trojdimenzionálneho matematického hladinového modelu tokov tak, aby sa v prípade ich hydroenergetického využitia navzájom hydraulicky neovplyvňovali. Tiež sa kládol dôraz           na zachovanie prirodzeného charakteru tokov. (A)
10. V legende Prílohy č. 6 a 7 upraviť názov - „ÚEV vyhlásené“ za „ÚEV schválené EK“.
Požiadavku akceptujeme. Uvedené prílohy však nie sú súčasťou materiálu predkladaného na rokovanie vlády, preto sa stala bezpredmetnou. (A)

11. V Prílohe č. 7 skrátiť názov prílohy - „Rozdelenie navrhovaných MVE a VE podľa vzdialenosti od ÚEV z hľadiska ochrany prírody“ na „Rozdelenie navrhovaných MVE a VE podľa vzdialenosti od ÚEV“.
Požiadavku akceptujeme. Uvedená príloha však nie je súčasťou materiálu predkladaného na rokovanie vlády, preto sa stala bezpredmetnou. (A)
12. V obr. Prílohe č. 7 a 8 vymeniť neaktuálne mapy ÚEV a CHVÚ za aktuálne.
Požiadavku akceptujeme. Uvedené prílohy však nie sú súčasťou materiálu predkladaného na rokovanie vlády, preto sa stala bezpredmetnou. (A)
13. V časti V. „Navrhované opatrenia na prevenciu, elimináciu a kompenzáciu vplyvov na životné prostredie a zdravie“, odseku 2/, poslednej odrážke, z vety odstrániť slovo „rekreačnej“ a ponechať nasledovnú formuláciu: „zabezpečiť podmienky na vodnom toku tak, aby nenastalo narušenie plavby“, pričom realizáciou „koncepcie využitia hydroenergetického potenciálu vodných tokov SR“ nesmie byť narušená splavnosť vodných ciest.
Požiadavka je zohľadnená v usmernení MŽP SR  (príloha č. 1 koncepcie). (A)
14. Prehodnotiť plnenie cieľov uvedených v jeho vlastnom úvode, najmä v časti zvýšenia podielu obnoviteľných zdrojov na výrobe elektriny v SR a v časti zvýšenia bezpečnosti a diverzifikácie dodávok energie SR. 
Požiadavka je zohľadnená v dôvodovej správe, textovej časti koncepcie a jej prílohách. (A)

15. Prehodnotiť celkové zvýšenie výroby elektriny v MVE. Podľa tabuľky Ekologicky využiteľný HEP je 76,702 GWh/rok namiesto záväzných 100 GWh/rok. Ani výroba 76,7 GWh/rok nie je dosiahnuteľná, v tabuľke sú uvedené nereálne výkony výroby u niektorých rozhodujúcich lokalít (Trenčianske Biskupice II, Vojany II, Veľké Kozmálovce II, Balog nad Ipľom). Niektoré z nich sa nedostanú do štádia realizácie z iných dôvodov, ako je ochrana prírody, pričom lokality nie sú zatiaľ dostatočne preskúmané.
Uvedená tabuľka bola spracovaná na základe rámcových stanovísk informatívneho charakteru nepotvrdených platnou legislatívou SR, preto bola z predkladaného materiálu vylúčená. Realizovateľnosť MVE v navrhovaných lokalitách bude komplexne posudzovaná a overovaná v rámci prípravnej a projektovej fázy jednotlivých investičných zámerov v súlade s právnymi predpismi a usmernením MŽP SR  (príloha     č. 1 koncepcie). 
Databáza navrhovaných lokalít pre energetické využitie prostredníctvom MVE bude aktualizovaná a upresňovaná tak, aby boli zohľadnené všetky oprávnené záujmy dotknutých subjektov a súčasne naplnené strategické ciele.  Strategický dokument sa preto predkladá ako otvorený dokument. (A)
16. Z navrhovaných území Natura 2000, ktoré budú ovplyvnené výstavbou hydroenergetických diel, treba uviesť namiesto navrhovaných, len EÚ schválené územia (EÚ vydala zoznam chválených území rozhodnutie komisie z 25. januára 2008 a následného listu MŽP SR z 29. júla 2008 č. 8958/2008-2.).
Požiadavku akceptujeme. Dotknuté prílohy však nie sú súčasťou materiálu predkladaného na rokovanie vlády, preto sa stala bezpredmetnou. Zohľadnená bude v rámci prípravy jednotlivých projektov.  (A)
17. V Tabuľke HEP doplniť reálnu lokalitu MVE Dobšiná III, ktorá má súhlas ŠOP SR aj SRZ.
Profil Dobšiná III v rkm 0,100 Dobšinského potoka bol doplnený do databázy lokalít navrhovaných             na energetické využitie prostredníctvom MVE. (A)
18. V správe na str. 4. Dotknuté orgány – doplniť MH SR; str. 9 Obrázok č. 1, legendu značiek; 1.1. Environmentálna regionalizácia - Charakteristika zaťažených oblastí – v tejto časti chýba vzťah zaťaženia územia s využívaním prírodných zdrojov energie; str. 20 – Celkový primárny technicky využiteľný HEP je 6600 GWh/r, nie 670 GWh; piaty riadok zdola:....špičkového zaťaženia ES – miesto WS.
Požiadavku akceptujeme. Jej zapracovanie do správy o hodnotení však vzhľadom na ukončený proces SEA považujeme za bezpredmetné. Ministerstvo hospodárstva SR je uvedené v  prílohe č. 10 koncepcie medzi dotknutými orgánmi štátnej správy.  (A)  

19. Na str. 29 doplniť – Primárne pozitívne vplyvy – Zlepšenie protipovodňovej ochrany priľahlého územia (ohradzovanie na 100 ročnú vodu, úprava koryta pod MVE).
Požiadavku akceptujeme, jej zapracovanie do správy o hodnotení však vzhľadom na ukončený proces SEA považujeme za bezpredmené. Pozitívne vplyvy súvisiace s MVE sú doplnené do  textu koncepcie. (A) 
20. Vo všetkých etapách prípravy a schvaľovania postupovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. - zákon nepozná environmentálne štúdie.
Požiadavka je zohľadnená v usmernení MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
21. Na str. 42 – MVE plánovať len na upravených tokoch s dostatočným spádom a prietokom vody - odporučenie nemá zmysel ani odôvodnenie – treba vypustiť zo správy.
Požiadavka je zohľadnená – odporučenie nebolo premietnuté do materiálu. (A)

22. Prepracovať závery návrhu strategického dokumentu z  hľadiska záujmov MH SR a energetickej politiky.
Záver strategického dokumentu bol prepracovaný, pričom bola zohľadnená aj uvedená požiadavka. (A)
23. Podrobnejšie rozpracovať dokument z hľadiska potenciálnych rozhodujúcich priamych, či nepriamych vplyvov na hospodárske aktivity rezortu pôdohospodárstva pri realizácii koncepcie. Niektoré rozhodujúce oblasti sú uvádzane v obidvoch materiáloch, ako sú vplyv navrhovanej koncepcie na vodné hospodárstvo a celkovú bilanciu použitia vody s osobitným zreteľom pre závlahy poľnohospodárskej pôdy.
Požiadavku zohľadní investor pri príprave konkrétnych projektov. Premietnutá je do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 

24. Určiť, aký vplyv bude mať zadržiavanie vody v krajine a spomalenie jej odtoku na disponibilné zdroje povrchovej vody  pre závlahy.
Požiadavku zohľadní investor pri príprave konkrétnych projektov. Premietnutá je do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 

25. Posúdiť možnosti ovplyvnenia kvality vody určenej na zavlažovanie poľnohospodárskej pôdy, ovplyvnenie hladiny podzemných vôd v priľahlej krajine s osobitným dôrazom na vodné pomery v poľnohospodárskej pôde na nadväzný vplyv na štátne hydromelioračné stavby a ich funkčnosť, vplyv navrhovaných stavieb       na stabilitu dotknutého riečneho koryta, podmienky protipovodňovej ochrany priľahlého územia s osobitným dôrazom na ochranu poľnohospodárskej a lesnej pôdy.
Požiadavku zohľadní investor pri príprave konkrétnych projektov. Premietnutá je do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 
26. Podrobnejšie spracovať oblasť záberu poľnohospodárskej a lesnej pôdy pri výstavbe energetických zdrojov po kvantitatívnej, a po kvalitatívnej stránke potenciálne odňatého poľnohospodárskeho a lesného pôdneho fondu zabratého pre výstavbu.
Požiadavku zohľadní investor pri príprave konkrétnych projektov. Premietnutá je do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

27. V dokumente definovať, že navrhované profily HEP nie sú priamo lokality a  tangované územie vodných diel s energetickým využitím, pretože neboli technicky navrhnuté a lokalizované.
Uvedená skutočnosť je obsiahnutá v modifikovanom texte materiálu a zmene názvu príslušných databáz. (A)

28. V dokumente jasne definovať, že pod plánovanými MVE je treba rozumieť plánované vodné diela s energetickým využitím s výkonom do 10 MW, ktoré pozostávajú z objektov vodných stavieb                       a  prevádzkových súborov energetickej časti zariadení a  opatrení pre zabezpečenie prípadnej potreby kompenzácie vplyvov na životné prostredie vo forme revitalizácie a renaturalizácie  biotických  komplexov.
Definícia bola zaradená do výkladu použitých skratiek, uvedeného na konci textovej časti koncepcie. (A) 

29. Vylúčiť akékoľvek strety záujmov z hodnotenia profilov HEP v  strategickom dokumente, ktoré nie sú v súlade s platnou legislatívou SR (v opačnom prípade vzniká rozpor lebo 75 % VE, ktoré majú UR a SP podľa metodiky ŠOP a SRZ nie je v zhode).
Požiadavku akceptujeme. Stanoviská informatívneho charakteru nepotvrdené platnou legislatívou a stanoviská v rozpore so záväznými stanoviskami a rozhodnutiami vydanými v rámci výkonu štátnej správy boli z materiálu vylúčené. (A) 

30. Pri posudzovaní jednotlivých zámerov zohľadňovať limity, ktoré majú oporu v právnych predpisoch.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 

31. Pri posudzovaní vplyvov jednotlivých projektov na chránené územia rešpektovať záväzné stanovisko príslušného úradu štátnej správy životného prostredia pre ochranu prírody podľa platných právnych predpisov.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR  (príloha č. 1 koncepcie). (A) 

32. Modifikovať NKVHEPVT a predložiť strategický dokument ako bezrozporový na schválenie Vláde  SR         v  relevantnej forme pre potreby splnenia záväzkov SR v súlade s  platnými zákonnými predpismi SR.
Strategický dokument bol modifikovaný a upravený v súlade s Metodickým pokynom na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR. (A) 

33. Nepovažovať zoznam profilov v dokumente za menovitý zoznam vodných elektrární ako investícií vzhľadom na vznik prípadných rozporov a otvorenú legislatívu schvaľovania investícií.
Uvedená skutočnosť vyplýva z modifikovaného textu materiálu a zmeny názvu príslušných databáz. Realizovateľnosť MVE v uvedených profiloch bude overená v rámci prípravnej a projektovej fázy jednotlivých zámerov v súlade relevantnými právnymi predpismi. (A) 
34. Strategický dokument schváliť ako otvorený dokument pre plánovanie, vzhľadom na súčasný neprerušený proces schvaľovania investícii VD s MVE so zabezpečením možnosti aktualizácie zoznamu navrhovaných MVE.
V zmysle upraveného textu koncepcie sa strategický dokument predkladá ako otvorený dokument. Databáza navrhovaných profilov pre energetické využitie prostredníctvom MVE bude aktualizovaná a upresňovaná tak, aby boli zohľadnené všetky oprávnené záujmy dotknutých subjektov a súčasne naplnené strategické ciele. (A) 

35. Profily s platnými súhlasmi, povoleniami a rozhodnutiami, vrátane EIA, zahrnúť do bilancie plánovaných výkonov a výroby elektrickej energie pre splnenie záväzných termínov. VVE Sereď s MVE Siladice prešla hodnotením EIA a chýba v zozname.
Vydané právoplatné rozhodnutia a povolenia sú v koncepcii akceptované.

VVE Sereď so súvisiacou MVE Siladice nie je v databáze technicky využiteľných lokalít, pretože jej príprava sa rieši individuálne. Nie je predmetom koncepcie. (A) 

36. Stanoviť ciele strategického dokumentu v súlade so záväzkami SR pre zabezpečenie výroby elektriny           zo zdrojov malých vodných elektrární do roku 2010 - 100 GWh a do 2015 o ďalších 100 GWh, prípadne až do 2030.
Požiadavka je zohľadnená vo vytýčených cieľoch koncepcie. (A) 

37. Vypracovať komplexné zásady prípravy a schvaľovania MVE v konkrétnych podmienkach  lokalít  plánovaných  investícií.
Zásady pre prípravu, realizáciu, posudzovanie a povoľovanie MVE a hlavné kritériá posudzovania a hodnotenia investičných zámerov a projektov sú zahrnuté do usmernenia MŽP SR, nachádzajúceho sa v prílohe č. 1 koncepcie. (A)
38. Pri koncipovaní zásad vychádzať z komplexného faktického a právneho stavu lokality bez stretov záujmov a environmentálnych rizík podľa platných legislatívnych predpisov. 

Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 
39. V prípade finančných možností zabezpečiť centrálne riešenie štúdií a iné dokumenty, aby sa včas mohli vylúčiť pripadne riziká  uskutočniteľnosti  plánovaných vodných diel s MVE, ktoré by mohli mať vplyv       na bilanciu potrebných výkonov pre splnenie záväzkov SR.
Uvedenú požiadavku MŽP SR zohľadní pri plánovaní výdavkov a tvorbe rozpočtu kapitoly. (A)
40. V prípade finančných možností riešiť zabezpečenie centrálneho financovania technických prác pre spresnenie uskutočniteľnosti vybraných profilov MVE a monitoringu prípravy, realizácie a uvedenia do prevádzky už realizovaných a plánovaných investícií.
Uvedenú požiadavku MŽP SR zohľadní pri plánovaní výdavkov a tvorbe rozpočtu kapitoly. (A) 

41. Pri strete záujmov v rámci prípravy projektov preukázať oprávnenosť požiadaviek, napr. uvedením citácie podľa právnych predpisov, s dôrazom na požiadavky, ktoré môžu ovplyvniť ciele koncepcie.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 
42. Požiadavky, ktoré môžu ovplyvniť ciele koncepcie, podložiť výsledkami posudkov, expertíz, štúdií, správ z výskumov, prieskumov a  prípadných  oponentúr.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A) 
43. Zabezpečiť relevantné podklady a identifikáciu parciel podľa katastrov pre určenie polohy plánovaných vodných diel s MVE a zapísaných ťárch na pozemkoch z akýchkoľvek dôvodov vyplývajúcich z evidencie katastra nehnuteľností, kde môže dôjsť k stretu záujmov s plánovanými investíciami, alebo vzniknúť prekážka pri uskutočniteľnosti investícií.
Relevantné podklady zabezpečí investor v rámci predprojektovej prípravy stavby v súlade s právnymi predpismi. (A) 
44. Neuskutočniteľné investície MVE v dokumente identifikovať a prípadne ich vylúčiť z evidencie sledovania zabezpečenia plnenia záväzkov SR.
Neuskutočniteľné investičné zámery budú identifikované v rámci ich predprojektovej a projektovej prípravy a súviciacich správnych konaní v súlade s právnymi predpismi. (A) 

45. Vylúčiť strety záujmov pri plánovaní lokalizácie vodných diel a rešpektovať záväzné časti ÚPD na úrovni VÚC a obcí, vrátane ich aktualizácií.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
46. Umiestnenie profilov a investícií riešiť pri rešpektovaní vyústenia odpadov kanalizácie z ČOV, merných profilov SHMÚ a iných objektov na toku a v jeho okolí, ktoré môžu mať vplyv na  návrh  koncepcie a realizovateľnosť  plánovaných investícií.
V zmysle usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie) investor pri príprave a realizácii staby zohľadní miestne pomery a oprávnené požiadavky dotknutých subjektov. (A)
47. Koncepciu zosúladiť s existujúcimi hydromelioračnými zariadeniami a vydanými povoleniami na nakladanie s povrchovou vodou.
V zmysle usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie) investor pri príprave a realizácii staby zohľadní miestne pomery a oprávnené požiadavky dotknutých subjektov. (A)
48. Preveriť vplyvy dokumentu na existujúce ochranné pásma vodných zdrojov akýchkoľvek zariadení a činností, vyplývajúce z platnej legislatívy.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

49. V rámci prípravy jednotlivých projektov, u ktorých sa pri posudzovaní vplyvov na životné prostredie podľa zákona preukážu cezhraničné vplyvy, začleniť do mechanizmu konzultácií s dotknutou stranou v rámci komisií pre hraničné vody a dohodnúť podmienky ich prípravy a realizácie.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

50. Sledovať redukciu počtu profilov a ich prípadné doplnenie o nové v súvislosti s plnením záväzkov SR.
MŽP SR bude priebežne sledovať aktuálny stav a prijímať opatrenia na zabezpečenie plnenia strategických cieľov koncepcie. Strategický dokument sa preto predkladá ako otvorený dokument.  (A)

51. Odstrániť všetky formálne a vecné nedostatky dokumentu a upraviť jeho obsah tak, aby vyhovoval predpísanému podaniu na schválenie Vláde SR, pričom musia byť dodržané všetky stanovené zásady podľa zákona.
Dokument bol upravený v súlade s Metodickým pokynom na prípravu a predkladanie materiálov                   na rokovanie vlády SR. (A)

52. Uvedené požiadavky, súvisiace s prípravou, realizáciou a prevádzkou MVE, zapracovať do záväzných zásad pre prípravu, realizáciu a prevádzku MVE a ich záväznosť podporiť v návrhu uznesenia vlády SR.
Uvedené požiadavky sú premietnuté do usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

Zohľadnenie ďalších odporúčaní:
1. Ciele schváleného  strategického dokumentu by mali prispieť k ochrane a zlepšeniu stavu životného prostredia v súlade s princípmi a  kritériami Národnej stratégie trvaloudržatelného  rozvoja SR.
Ciele strategického dokumentu prispievajú k ochrane a zlepšeniu stavu životného prostredia v súlade s princípmi a  kritériami Národnej stratégie trvaloudržatelného  rozvoja SR - vyplýva to z textovej časti predkladaného materiálu. Národná stratégia trvaloudržatelného rozvoja SR je uvedená aj v prílohe č. 8 koncepcie „Východiskové strategické dokumenty, právne predpisy a podklady“. (A)

2. Navrhovať VD s  MVE  pri  rešpektovaní  existujúcich  zákonných a  podzákonných legislatívnych noriem SR v súlade so schváleným  dokumentom.
Predkladaný dokument rešpektuje platné legislatívne normy - uvádzame to v predkladacej správe, texte dokumentu, záveroch dokumentu a tiež usmernení MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

3. Zahrnúť vybrané profily pre MVE zo schváleného dokumentu ako verejnoprospešných stavieb                     do územnoplánovacích  podkladov a dokumentácie (územný plán obce, zóny, VÚC ...)
Schválená koncepcia bude postúpená vyšším územným celkom pre účely jej zohľadnenia v územnoplánovacej dokumentácii, jej zmenách a doplnkoch. (A)
4. Preveriť VD s MVE, ktoré sú mimo prevádzky  prieskumom a zhodnotiť stav objektov  a zariadení, navrhnúť riešenia na obnovu prevádzky  a opravu stavby a  revitalizáciu jeho okolia.

Riešenie uvedenej záležitosti je v kompetencii vlastníka, prevádzkovateľa a správcu MVE a príslušného toku. Nie je predmetom koncepcie. (N)

5. Využívať vodnú energiu vodárenských privádzačov a  iných objektov, kde sú predpoklady na využitie hydroenergetického potenciálu pre MVE.

Požiadavku  považujeme za podnetnú, ale jej riešenie  je nad rámec koncepcie. (N)

6. Zamerať rozvoj MVE na energetické využitie jestvujúcich vodohospodárskych stavieb pri rešpektovaní potrieb  aj  iných užívateľov.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
7. Plánovať proces využívania vodnej energie a navrhovanie MVE  so zohľadnením výsledkov prieskumov a výskumu, dokumentácie ochrany prírody a krajiny a zachovania biologickej rozmanitosti, pričom             pri návrhu MVE je potrebné posudzovať zámery všetkých vodných stavieb na celom úseku vodného toku komplexne.

Požiadavka je zohľadnená v texte koncepcie a usmernení  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

„Možnosť realizácie MVE je podmienená zohľadnením environmenálnych aspektov a tiež iných oprávnených záujmov v súlade s relevantnými právnymi predpismi.“

„V rámci jednotlivých projektov (navrhovaných činností) zabezpečiť dôslednú realizáciu posudzovania vplyvov na životné prostredie, vrátane cezhraničných vplyvov, v súlade so zákonom č. 24/2006 Z. z.               o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov tak, aby bola zabezpečená komplexnosť posudzovania, optimalizácia zvolených riešení a ich lokalizácie, výber environmentálne prijateľných technológií, optimálna časová a vecná následnosť jednotlivých realizačných krokov, ako aj vyváženosť environmentálnych, sociálnych a ekonomických aspektov realizovaných projektov s ohľadom na strategické ciele koncepcie.“

8. Umiestňovať a navrhovať MVE na vhodných lokalitách (tokoch) s dostatočným spádom a prietokom vody     a rešpektovať prvky ÚSES tak, aby bola maximálne zabezpečená ich funkčnosť a homogénnosť a eliminovať systémovými opatreniami stresové faktory pôsobiace na prvky ÚSES. 
Požiadavka je zohľadnená v návrhu lokalít pre energetické využitie a  usmernení  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

9. Vylúčiť  zo zoznamu NKVHEPVT výstavbu vodných diel a elektrární na vodných tokoch, ktoré nesplňujú podmienky záväzných stanovísk príslušných štátnych orgánov ochrany prírody a výsledkov hodnotenia vplyvov činností, objektov a zariadení na ŽP v procese EIA.
Projekty MVE, ktoré nesplnia uvedené podmienky, nebudú realizované. (A)

10. Zabezpečiť pre plánované MVE hydrologické údaje SHMÚ u každého vodného toku územia z výsledkov pozorovacích vodomerných staníc a spresniť  ich HEP. 
Technicky využiteľný HEP v lokalitách navrhovaných pre energetické využitie v MVE bol stanovený             na základe výsledkov dlhodobých meraní a komplexného posudzovania tokov pomocou trojdimenzionálneho matematického hladinového modelu. Ďalšie potrebné hydrologické údaje o toku, súvisiace s konkrétnym technickým riešením stavby, si zabezpečí investor v rámci prípravy stavby a nadväzne v závislosti od jej technického riešenia upresní reálne využiteľný HEP. (A)

11. Pre projekty MVE použiť také zariadenia, ktoré zabezpečia technické parametre diela porovnateľné                s najlepšími dostupnými technikami a technológiami (BAT) prijateľnými  pre ochranu ŽP. 
Požiadavka je premietnutá do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
12. Pri  príprave a realizácií projektov stavieb riešiť protieróznu ochranu záujmového územia stavby VD s MVE proti zanášaniu tokov, zdrží a nádrží vodných diel.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
13. Pri príprave, výstavbe, rekonštrukcii, prevádzke alebo likvidácii vodných diel s elektrárňami riešiť nakladanie s odpadmi (stavebné odpady, znečistené zeminy, zhrabky a odpadové vody znečistené ropnými látkami atď.) podľa zákona o odpadoch  a platných vykonávacích predpisov. 
Požiadavka bude zohľadnená v súlade s osobitnými predpismi – strategický dokument ich rešpektuje. Premietnutá je do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
14. Pri umiestňovaní nových vodných diel v chránených územiach, vrátane NATURA 2000, dodržať rozhodnutia, ktorými boli tieto územia vyhlásené.
Požiadavka je premietnutá do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
15. Pred realizáciou vodných diel s VE zistiť referenčný stav tangovaných  území  investícií a  zložiek životného prostredia, stav fauny a flóry a výsledky  premietnuť  do  projektovaných opatrení na ich  ochranu.
Požiadavku zohľadní investor pri príprave stavby. Premietnutá je do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)

16. Zabezpečiť  zníženie  hluku z prevádzky MVE a ochrany pred únikom ropných látok do vodného prostredia a zabezpečiť potrebné projektové a prevádzkové opatrenia. 

Požiadavka bude zohľadnená v súlade s osobitnými predpismi – strategický dokument ich rešpektuje. (A).

17. Obstarať podklady z výskumov pre riešenie vplyvu vodných stavieb a elektrární na biotu, vplyvu hluku          z elektrární a vplyvu prevádzky vodných diel na kvalitu vody v tokoch, na tvorbu sedimentov a zanášania zdrží a nádrží  vodných diel s MVE. 

V zmysle usmernenia MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie) sa  jednotlivé projekty budú  zabezpečovať a posudzovať v súlade so zákonom o posudzovaní vplyvov na životné prostredie, v rámci čoho investor, resp. posudzovateľ obstará aj relevantné podklady z výskumov. (A)

18. Neumiestňovať bez zabezpečenia a vyhodnotenia relevantných prieskumov pre vodné diela a vodné stavby    s elektrárňami do území  s  významnými geodynamickými javmi a  geofaktormi  ŽP (zosuvy, seizmicita, staré záťaže, znečistené povrchové a podzemné vody a horninové prostredie atď.), krajinársky chránených     a pamiatkovo významných území, do ochranných pásiem nadzemných a podzemných inžinierskych sietí       a produktovodov, vodárensky chránených území a ochranných pásiem minerálnych a liečivých vôd                a prírodných liečivých zdrojov, ochranných pásiem pozemných leteckých zariadení v rádiovom tieni technických zariadení, do blízkosti jednotlivých prvkov ÚSES, do okolia turistických centier, do okolia železníc, diaľnic, rýchlostných ciest a ciest I. a II. triedy, lesných komplexov, do oblasti lazov , tichých zón   v otvorenej krajine podľa § 2 ods. 2 zákona č. 2/2005 Z. z. o posudzovaní a kontrole hluku vo vonkajšom prostredí a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí       v znení neskorších predpisov, do okolia, letísk a ich ochranných pásiem, priestorov určených na plnenie úloh ozbrojených síl, kúpeľných miest a kúpeľných území, na pôdy s PBEJ  bez súhlasu vyňatia z pôdneho fondu.
Odporúčania sú premietnuté do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
19. Dodržať  zákonmi  stanovené  limity regulatív  pre prípravu, umiestňovanie, realizáciu a prevádzku  vodných  diel   a  objektov  vodných  stavieb, elektrární  a prípadných opatrení pre zníženie negatívnych dopadov       na životné prostredie.

Odporúčanie bude zohľadnené v súlade s právnymi predpismi – strategický dokument ich rešpektuje. Premietnuté  je  do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
20. Monitorovať  vplyvy  MVE  na životné prostredie a zdravie obyvateľstva v súlade so zákonom o ochrane životného prostredia a schváleným dokumentom.
Problematika monitoringu je riešená v 8. časti koncepcie. Požiadavky na výkon monitoringu v súlade          so zákonom  a schváleným dokumentom sú premietnuté  do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
21. Pri hodnotení jednotlivých projektov prioritne hodnotiť dlhodobé, synergické vplyvy na životné prostredie pri dodržaní princípov trvalo udržateľného rozvoja. 
Požiadavka je premietnutá do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
22. Naviazať systém monitoringu na systém hodnotenia realizovaných projektov s využitím environmentálnych kritérií. 
Problematika monitoringu je riešená v 8. časti koncepcie. Požiadavky na výkon monitoringu  sú premietnuté do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
23. Zabezpečiť monitoring projektov, vyhodnocovanie a evidenciu výsledkov v rozsahu potrieb s ohľadom        na východiskové strategické dokumenty a právne predpisy.
Problematika monitoringu je riešená v 8. časti koncepcie. Požiadavky na výkon monitoringu  sú premietnuté do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
24. Monitoring prípravy a realizácie jednotlivých projektov, u ktorých boli preukázané cezhraničné vplyvy        na životné prostredie, zabezpečiť v súlade s dohodami na úrovni komisií pre hraničné toky. 
Odporúčanie je premietnuté do usmernenia  MŽP SR (príloha č. 1 koncepcie). (A)
„Podmienky prípravy, realizácie a monitoringu jednotlivých projektov, u ktorých sa preukážu možné cezhraničné vplyvy na životné prostredie, začleniť do mechanizmu konzultácií s dotknutou stranou, a to v rámci riadnych zasadnutí komisií pre hraničné vody“. (Slovensko-Maďarská komisia pre hraničné vody, Slovensko-Rakúska komisia pre hraničné vody)
Vyhodnotenie:
Počet odporúčaných podmienok pre schválenie strategického dokumentu: 52 – Všetky sú akceptované.
Počet ďalších odporúčaní: 26 – Z nich sú dve neakceptované, nakoľko presahujú rámec zadania koncepcie.
Poznámka:

(A) – akceptované odporúčanie

(N) – neakceptované odporúčanie
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